


Поэтому, когда начинаешь какое-либо 

дело, вначале сосредоточься на Четырех 

Заповедях и устрани себялюбие.  

Тогда неудача станет невозможной.





СВИТОК 

ЗЕМЛИ





9

П

Я

Т

И

К

О

Л

Е

Ц

К

Н

И

Г

А

Назвав Путь Закона воина Нитэн Итирю (Два 

Неба, Один Поток), практиковав его на протяже-

нии нескольких лет, [я] впервые подумал о том, 

чтобы изложить его на письме, в первую треть де-

сятого месяца двадцатого года эры Канъэй [1643]. 

[Я] поднялся на гору Ивато в уделе Хиго на Кюсю, 

восславил Небо, [вознес] молитвы Каннон и скло-

нился перед Буддой. Я — воин Синмэн Мусаси-но 

Ками Фудзивара-но Гэнсин, уроженец провин-

ции Харима, шестидесяти лет.

Я отдал (прикрепил) свое сердце хэйхо3 с юного 

возраста, в тринадцать лет я провел свой первый 

поединок. В том поединке моим противником был 

воин Арима Кихээ из школы Синторю, и я вышел 

победителем; в шестнадцать лет я выиграл у силь-

ного воина по имени Акияма из удела Тадзима. 

В двадцать один я поехал в столицу, встречался 

там с воинами изо всех краев, и, хотя и говорит-

ся, что случаются как победы, так и поражения, 
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не было ни разу, чтобы я проиграл. После я ходил 

по многим местам, [был] во многих провинциях, 

встречался [на поединках] с воинами всех школ 

[фехтования] более шестидесяти раз, но ни разу 

не был побежден. Все это случилось, когда я был 

в возрасте от тринадцати до двадцати восьми или 

девяти лет.

Когда мне перевалило за тридцать, я обернулся, 

посмотрел на прожитое и понял, что побеждал не 

оттого, что достиг высшего [мастерства] в хэйхо. 

Быть может, [это происходило] по той причине, 

что [я в достаточной мере] воспользовался способ-

ностями, [которые открываются на] этом Пути, 

или не отступал от Принципов Неба (Тэнри). 

А может, воины других школ не были достаточно 

[умелыми]? После этого я решил глубже постичь 

Принцип Пути (Дори), занимался днем и практи-

ковал ночью, однако вышел на [истинный] Путь 

хэйхо лишь где-то в пятьдесят лет. И с тех пор для 
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меня не было Пути, к которому следовало бы стре-

миться, — [я сам] излучал свет и отбрасывал тень. 

Положившись на основы хэйхо, я прилагал их ко 

всем искусствам и всем ремеслам и ни в каком 

деле не нуждался в учителях. Сейчас, составляя 

эту книгу, я не приводил слова ни из Закона Буд-

ды, ни из Пути Конфуция, не пользовался древни-

ми военными повествованиями и книгами по во-

инскому искусству; сделав заключение об одной 

школе, [я решил] полностью раскрыть сердце и, 

глядясь в зеркало Небесного Пути (Тэндо) и [бо-

гини] Кандзэон, в час Тигра ночью на десятый 

день десятого месяца я взялся за кисть и принялся 

писать.

* * *

Именуемое хэйхо есть учение воинского сосло-

вия. Военачальники, безусловно, придерживают-

ся этого учения, простые воины также должны 
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знать этот Путь. В этом мире, [однако], нет такого 

самурая, который бы полностью постиг Путь хэй-

хо. Из раскрывающих Путь [можно назвать] Закон 

Будды, спасающий людей, а также конфуциан-

ство, раскрывающее Путь письмен; Путь врачей, 

излечивающих различные болезни, либо Путь 

[поэзии] вака, [представляемый] составителями 

песен либо людьми, [занятыми в области] всяче-

ских развлечений, лучниками, представителями 

различных искусств и ремесел, — всех их прак-

тикуют в соответствии с различными образами 

мыслей, так, как это больше подходит («нравит-

ся») сердцу. [Однако] мало кто из людей склонен 

к Пути хэйхо. Приверженность («любовь») двум 

Путям, то есть войны и письмен, и есть Путь са-

мурая. Хотя у самураев и различные способности, 

Воинскому Учению надлежит следовать, насколь-

ко это возможно. Рассматривая в целом мировоз-

зрение (сердце) самурая, [видишь, что] следует за-
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помнить одно правило (ги): Путь воина — любовь 

(«склонность») к смерти. Путь смерти, [однако], 

не предназначен лишь для одних самураев; оста-

вившие семьи (монахи), женщины, все вплоть до 

сотен низших, зная Долг (гири) и помня о стыде, 

без различия могут избрать смерть. Я считаю, что 

для самурая Путь действий [в соответствии с] хэй-

хо во всем должен основываться на превосходя-

щем человеческое; побеждая в поединке один на 

один или в сражении со многими противниками, 

он упрочает свое имя ради [своего] повелителя 

(сюкун) и себя самого. Все это — посредством до-

блести (добродетели току) хэйхо. Хотя есть люди 

(«сердца»), которые думают, что, даже изучая Путь 

хэйхо, действительного толка не добиться. Отно-

сительно сути (ги) [можно сказать, что] практико-

вать его следует, как будто он пригодится в любую 

минуту, — в таком случае он пригодится десятки 

тысяч раз — это и есть истинный Путь хэйхо.



И с тех пор для меня  

не было Пути, к которому следовало бы 

стремиться, — [я сам] излучал  

свет и отбрасывал тень




